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Fragments 
 
 Life is not lowly 

But regarding the past, even one minute of ours is not 
holy 

 
 My life is like a block of reclaimed land 

Take it away, leave, there would be nothing I could say ... 
 
 When I suddenly wake up 

Life is still like the old 
 
 The world mugged a pair of pigeons 

Everything is still as calm 
Only bloody feathers 
From a blood-stained sky 
fall one by one... 

 
  "Let me see the world, 

Do not let me die of old age at the West Gate. " 
(West Gate is the name of my home’s location). 

 
 You are the only man in the world 

I am the only woman in the world. 
Wake up, let us go together to create the world. 

 
 
断章  

 
 生活并不卑贱 
然而对于过去，我们连一分钟也不是圣洁的 

 
 我的生命象块被开垦的土地 
拿去吧，走开吧，我再也无话可说…… 

 
 当我猛醒的时辰     
生活依然如旧 

 
 世界掠劫了一对鸽子 

一切还是那样平静 
只有带血的羽毛 
从血染的天空中 

纷纷落下…… 
 

 “让我看看世界， 
别让我老死在西便门吧。” 

（西便门是我家所在地的名称）。 
 

 世界上只有你一个男人 
         也只有我一个女人 

醒来吧，让我们一起去创造世界 
 

 


